
Polski 

Instrukcja obsługi 

Wskazówki dotyczące użytkowania 

1. Wybór miejsca: Używaj tunelu w bezpiecznym, 

płaskim miejscu, wolnym od ostrych 

przedmiotów, które mogą uszkodzić materiał. 

2. Zabawa pod nadzorem: Zawsze nadzoruj 

swojego kota podczas zabawy w tunelu, aby 

uniknąć kontuzji. 

3. Używanie zgodnie z przeznaczeniem: Produkt 

przeznaczony jest do zabawy dla kotów. Nie 

używaj tunelu w sposób, do którego nie jest on 

przeznaczony. 

4. Zabawki wewnątrz: Piłeczki w tunelu służą do 

zabawy. Upewnij się, że są one zawsze na 

swoim miejscu i nie stanowią zagrożenia dla 

zdrowia zwierzęcia. 

Pielęgnacja 

1. Czyszczenie: Regularnie sprawdzaj stan tunelu i 

piłeczek. Czyść produkt zgodnie z instrukcją, 

używając delikatnych środków czyszczących i 

wody. Unikaj agresywnych detergentów. 

2. Przechowywanie: Po zakończeniu zabawy 

przechowuj tunel w suchym miejscu, aby 

zapobiec uszkodzeniom materiału. 

Utylizacja 

1. Recykling: Po zakończeniu użytkowania lub w 

przypadku uszkodzenia produktu, oddaj go do 

odpowiedniego punktu recyklingu. 

2. Bezpieczne pozbycie się: Upewnij się, że tunel i 

piłeczki nie zawierają małych elementów, które 

mogą stanowić zagrożenie dla zwierząt. 

 

English 

User Instructions 

Usage Instructions 

1. Choose a safe location: Use the tunnel in a 

safe, flat area free from sharp objects that may 

damage the material. 

2. Supervised play: Always supervise your cat 

while using the tunnel to prevent injury. 

3. Intended use: This product is intended for cat 

play. Do not use the tunnel in ways for which it 

was not designed. 

4. Toys inside: The balls inside the tunnel are for 

play. Make sure they are always in place and do 

not pose a hazard to your pet's health. 

Care Instructions 

1. Cleaning: Regularly check the tunnel and balls. 

Clean the product following the instructions, 

using gentle cleaning agents and water. Avoid 

harsh detergents. 

2. Storage: After play, store the tunnel in a dry 

place to prevent damage to the material. 

Disposal 

1. Recycling: After use or in case of damage, 

dispose of the product at an appropriate 

recycling point. 

2. Safe disposal: Ensure that the tunnel and balls 

do not contain small parts that may pose a 

danger to animals. 

 

Czech 

Návod k použití 

Pokyny pro používání 

1. Výběr místa: Používejte tunel na bezpečném, 

plochém místě, bez ostrých předmětů, které by 

mohly poškodit materiál. 

2. Hra pod dohledem: Vždy sledujte svého kočku 

při hře v tunelu, abyste předešli úrazům. 

3. Použití dle určení: Tento produkt je určen pro 

hru koček. Nepoužívejte tunel způsobem, pro 

který není určen. 

4. Hračky uvnitř: Míčky v tunelu slouží k zábavě. 

Ujistěte se, že jsou vždy na svém místě a 

neohrožují zdraví vašeho zvířete. 

Údržba 

1. Údržba: Pravidelně kontrolujte stav tunelu a 

míčků. Čistěte produkt podle návodu, 

používajte jemné čisticí prostředky a vodu. 

Vyhněte se agresivním detergentům. 

2. Skladování: Po skončení hry ukládejte tunel na 

suchém místě, aby nedošlo k poškození 

materiálu. 

Likvidace 

1. Recyklace: Po skončení používání nebo v 

případě poškození produktu ho odevzdejte na 

příslušný recyklační bod. 



2. Bezpečná likvidace: Ujistěte se, že tunel a 

míčky neobsahují malé části, které by mohly 

být nebezpečné pro zvířata. 

 

Slovak 

Návod na použitie 

Pokyny na používanie 

1. Výber miesta: Používajte tunel na bezpečnom, 

rovnom mieste, bez ostrých predmetov, ktoré 

môžu poškodiť materiál. 

2. Hra pod dohľadom: Vždy dohliadajte na svojho 

maznáčika počas hry v tuneli, aby ste predišli 

úrazom. 

3. Používanie podľa určenia: Tento produkt je 

určený na hru pre mačky. Nepoužívajte tunel 

spôsobom, na ktorý nebol navrhnutý. 

4. Hračky vo vnútri: Míčky v tuneli slúžia na 

zábavu. Uistite sa, že sú vždy na svojom mieste 

a nepredstavujú hrozbu pre zdravie vášho 

zvieraťa. 

Údržba 

1. Údržba: Pravidelne kontrolujte stav tunela a 

míčikov. Čistite produkt podľa návodu, 

používajte jemné čistiace prostriedky a vodu. 

Vyhnite sa agresívnym čistiacim prostriedkom. 

2. Skladovanie: Po skončení hry uložte tunel na 

suchom mieste, aby ste predišli poškodeniu 

materiálu. 

Likvidácia 

1. Recyklácia: Po použití alebo v prípade 

poškodenia produktu ho odovzdajte na 

príslušný recyklačný bod. 

2. Bezpečná likvidácia: Uistite sa, že tunel a 

míčky neobsahujú malé časti, ktoré by mohli 

byť nebezpečné pre zvieratá. 

 

German 

Gebrauchsanweisung 

Verwendungshinweise 

1. Wahl des Ortes: Verwenden Sie den Tunnel an 

einem sicheren, flachen Ort, frei von scharfen 

Gegenständen, die das Material beschädigen 

könnten. 

2. Überwachung während des Spiels: 

Beaufsichtigen Sie Ihre Katze immer, wenn sie 

mit dem Tunnel spielt, um Verletzungen zu 

vermeiden. 

3. Verwendung gemäß Bestimmung: Dieses 

Produkt ist für das Spielen von Katzen 

vorgesehen. Verwenden Sie den Tunnel nicht 

auf andere Weise. 

4. Spielzeug im Tunnel: Die Bälle im Tunnel 

dienen dem Spiel. Stellen Sie sicher, dass sie 

immer an ihrem Platz sind und keine Gefahr für 

die Gesundheit Ihres Tieres darstellen. 

Pflegehinweise 

1. Reinigung: Überprüfen Sie regelmäßig den 

Zustand des Tunnels und der Bälle. Reinigen Sie 

das Produkt gemäß den Anweisungen mit 

milden Reinigungsmitteln und Wasser. 

Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel. 

2. Lagerung: Bewahren Sie den Tunnel nach dem 

Spielen an einem trockenen Ort auf, um 

Schäden am Material zu vermeiden. 

Entsorgung 

1. Recycling: Entsorgen Sie das Produkt nach 

Gebrauch oder bei Beschädigung an einer 

entsprechenden Recyclingstation. 

2. Sichere Entsorgung: Achten Sie darauf, dass 

der Tunnel und die Bälle keine kleinen Teile 

enthalten, die für Tiere gefährlich sein 

könnten. 

 

Ukrainian 

Інструкція з використання 

Інструкції по використанню 

1. Вибір місця: Використовуйте тунель на 

безпечній, рівній поверхні, без гострих 

предметів, які можуть пошкодити матеріал. 

2. Гра під наглядом: Завжди стежте за своєю 

кішкою під час гри в тунелі, щоб уникнути 

травм. 

3. Використання за призначенням: Цей 

продукт призначений для гри з котами. Не 

використовуйте тунель не за призначенням. 

4. Іграшки всередині: М'ячики в тунелі 

призначені для гри. Переконайтеся, що вони 

завжди на своєму місці і не становлять 

загрози для здоров'я вашого тварини. 

Догляд 

1. Чистка: Регулярно перевіряйте стан тунелю 

та м'ячиків. Очищуйте продукт відповідно до 



інструкцій, використовуючи м’які миючі 

засоби і воду. Уникайте агресивних мийних 

засобів. 

2. Зберігання: Після гри зберігайте тунель в 

сухому місці, щоб уникнути пошкодження 

матеріалу. 

Утилізація 

1. Переробка: Після використання або при 

пошкодженні продукту передайте його до 

відповідного пункту переробки. 

2. Безпечна утилізація: Переконайтеся, що 

тунель і м'ячики не містять дрібних деталей, 

які можуть бути небезпечними для тварин. 

 

Romanian 

Instrucțiuni de utilizare 

Instrucțiuni de utilizare 

1. Alegeți locul: Folosiți tunelul într-un loc sigur, 

plat, fără obiecte ascuțite care ar putea 

deteriora materialul. 

2. Joc sub supraveghere: Supravegheați 

întotdeauna pisica în timpul jocului cu tunelul 

pentru a preveni accidentele. 

3. Utilizare conform destinației: Acest produs 

este destinat pentru jocul pisicilor. Nu utilizați 

tunelul într-un mod pentru care nu a fost 

proiectat. 

4. Jucării în interior: Mingiuțele din tunel sunt 

pentru distracție. Asigurați-vă că sunt 

întotdeauna la locul lor și nu prezintă un 

pericol pentru sănătatea animalului 

dumneavoastră. 

Întreținere 

1. Curățare: Verificați regulat starea tunelului și a 

mingiuțelor. Curățați produsul conform 

instrucțiunilor, folosind detergenți blânzi și apă. 

Evitați detergenții agresivi. 

2. Depozitare: După joacă, depozitați tunelul într-

un loc uscat pentru a preveni deteriorarea 

materialului. 

Eliminare 

1. Reciclare: După utilizare sau în caz de 

deteriorare, duceți produsul la un punct de 

reciclare corespunzător. 

2. Eliminare sigură: Asigurați-vă că tunelul și 

mingiuțele nu conțin părți mici care ar putea 

reprezenta un pericol pentru animale. 

 

Hungarian 

Használati utasítások 

Használati utasítások 

1. Hely kiválasztása: Használja a alagutat 

biztonságos, sík felületen, éles tárgyaktól 

mentesen, amelyek károsíthatják az anyagot. 

2. Játék felügyelet mellett: Mindig felügyelje 

macskáját, miközben az alagútban játszik, hogy 

elkerülje a sérüléseket. 

3. Célzott használat: Ez a termék macskák 

számára készült játék céljából. Ne használja az 

alagutat olyan módon, ahogyan azt nem 

tervezték. 

4. Játékok belül: Az alagútban található labdák a 

játékhoz tartoznak. Győződjön meg arról, hogy 

mindig a helyükön vannak, és nem jelentenek 

veszélyt háziállata egészségére. 

Ápolás 

1. Tisztítás: Rendszeresen ellenőrizze az alagút és 

a labdák állapotát. Tisztítsa meg a terméket az 

utasításoknak megfelelően, enyhe 

tisztítószerek és víz használatával. Kerülje az 

erős tisztítószereket. 

2. Tárolás: A játék befejezése után tárolja az 

alagutat száraz helyen, hogy elkerülje az anyag 

károsodását. 

Megsemmisítés 

1. Újrahasznosítás: A használat után vagy ha a 

termék sérült, adja le megfelelő újrahasznosító 

ponton. 

2. Biztonságos megsemmisítés: Gondoskodjon 

arról, hogy az alagút és a labdák ne 

tartalmazzanak olyan apró alkatrészeket, 

amelyek veszélyesek lehetnek az állatok 

számára. 

 

Bulgarian 

Инструкция за употреба 

Инструкции за използване 

1. Избор на място: Използвайте тунела на 

безопасно, равномерно място, без остри 

предмети, които могат да повредят 

материала. 

2. Игри под наблюдение: Винаги 

наблюдавайте котката си, докато играе в 

тунела, за да предотвратите наранявания. 



3. Използване съгласно предназначението: 

Този продукт е предназначен за игра с 

котки. Не използвайте тунела за други цели. 

4. Играчки в тунела: Топките в тунела са 

предназначени за игра. Убедете се, че те са 

винаги на своето място и не представляват 

заплаха за здравето на вашето животно. 

Поддръжка 

1. Почистване: Редовно проверявайте 

състоянието на тунела и топките. 

Почиствайте продукта според инструкциите, 

използвайки меки почистващи препарати и 

вода. Избягвайте агресивни почистващи 

средства. 

2. Съхранение: След игра съхранявайте тунела 

на сухо място, за да предотвратите 

повреждане на материала. 

Изхвърляне 

1. Рециклиране: След употреба или при 

повреда, предайте продукта в съответната 

точка за рециклиране. 

2. Безопасно изхвърляне: Уверете се, че 

тунелът и топките не съдържат малки части, 

които могат да бъдат опасни за животни. 

 

Greek 

Οδηγίες χρήσης 

Οδηγίες χρήσης 

1. Επιλογή τοποθεσίας: Χρησιμοποιήστε τη 

σήραγγα σε ασφαλές, επίπεδο σημείο, χωρίς 

αιχμηρά αντικείμενα που ενδέχεται να 

προκαλέσουν ζημιά στο υλικό. 

2. Παιχνίδι υπό επιτήρηση: Παρακολουθήστε 

πάντα την γάτα σας ενώ παίζει στη σήραγγα 

για να αποφύγετε τραυματισμούς. 

3. Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό: Το 

προϊόν αυτό προορίζεται για παιχνίδι γατών. 

Μην χρησιμοποιείτε τη σήραγγα για άλλους 

σκοπούς. 

4. Παιχνίδια μέσα στη σήραγγα: Οι μπάλες στη 

σήραγγα προορίζονται για παιχνίδι. 

Βεβαιωθείτε ότι είναι πάντα στη θέση τους και 

δεν απειλούν την υγεία του κατοικίδιου ζώου 

σας. 

Συντήρηση 

1. Καθαρισμός: Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση 

της σήραγγας και των μπαλών. Καθαρίστε το 

προϊόν σύμφωνα με τις οδηγίες, 

χρησιμοποιώντας ήπιους καθαριστικούς 

παράγοντες και νερό. Αποφύγετε επιθετικά 

απορρυπαντικά. 

2. Αποθήκευση: Αποθηκεύστε τη σήραγγα σε 

ξηρό μέρος μετά το παιχνίδι για να 

αποτρέψετε ζημιά στο υλικό. 

Απόρριψη 

1. Ανακύκλωση: Μετά τη χρήση ή σε περίπτωση 

ζημιάς, παραδώστε το προϊόν σε κατάλληλο 

σημείο ανακύκλωσης. 

2. Ασφαλής απόρριψη: Βεβαιωθείτε ότι η 

σήραγγα και οι μπάλες δεν περιέχουν μικρά 

εξαρτήματα που μπορεί να είναι επικίνδυνα 

για τα ζώα. 

 

Lithuanian 

Naudojimo instrukcija 

Naudojimo nurodymai 

1. Pasirinkite vietą: Naudokite tunelį saugioje, 

lygioje vietoje, be aštrių daiktų, kurie gali 

sugadinti medžiagą. 

2. Žaidimas prižiūrint: Visada stebėkite savo katę 

žaidžiant tunelyje, kad išvengtumėte 

sužeidimų. 

3. Naudojimas pagal paskirtį: Šis produktas 

skirtas žaidimui su katėmis. Nenaudokite 

tunelio kitoms paskirtims. 

4. Žaislai viduje: Kamuoliukai tunelyje skirti 

žaidimui. Įsitikinkite, kad jie visada yra savo 

vietoje ir nekelia pavojaus jūsų augintinio 

sveikatai. 

Priežiūra 

1. Valymas: Reguliariai tikrinkite tunelio ir 

kamuoliukų būklę. Valykite produktą pagal 

nurodymus, naudodami švelnius valymo 

priemones ir vandenį. Venkite agresyvių 

valymo priemonių. 

2. Sandėliavimas: Po žaidimo laikykite tunelį 

sausoje vietoje, kad išvengtumėte medžiagos 

pažeidimo. 

Šalinimas 

1. Perdirbimas: Po naudojimo arba esant 

sugadinimui, perdirbkite produktą tinkamoje 

perdirbimo vietoje. 

2. Saugu išmesti: Įsitikinkite, kad tunelyje ir 

kamuoliukuose nėra mažų dalių, kurios gali būti 

pavojingos gyvūnams. 



 

Latvian 

Lietošanas instrukcija 

Lietošanas norādījumi 

1. Vietas izvēle: Lietojiet tuneli drošā, līdzena 

vietā, bez asiem priekšmetiem, kas varētu 

sabojāt materiālu. 

2. Spēle uzraudzībā: Vienmēr uzraudziet savu 

kaķi spēlējoties tunelī, lai novērstu traumas. 

3. Izmantošana atbilstoši mērķim: Šis produkts ir 

paredzēts kaķu spēlēšanai. Nelietojiet tuneli 

citos nolūkos. 

4. Spēles priekšmeti iekšpusē: Bumbiņas tunelī ir 

paredzētas spēlei. Pārliecinieties, ka tās 

vienmēr ir savās vietās un nerada 

apdraudējumu jūsu mājdzīvnieka veselībai. 

Kopšana 

1. Tīrīšana: Regulāri pārbaudiet tunelis un 

bumbiņas stāvokli. Tīriet produktu saskaņā ar 

norādījumiem, izmantojot maigus tīrīšanas 

līdzekļus un ūdeni. Izvairieties no agresīviem 

tīrīšanas līdzekļiem. 

2. Uzglabāšana: Pēc spēles glabājiet tuneli sausā 

vietā, lai novērstu materiāla bojājumus. 

Izmešana 

1. Pārstrāde: Pēc lietošanas vai bojājuma 

gadījumā nogādājiet produktu piemērotā 

pārstrādes punktā. 

2. Droša izmešana: Pārliecinieties, ka tunelī un 

bumbiņās nav mazu detaļu, kas varētu būt 

bīstamas dzīvniekiem. 

 

Finnish 

Käyttöohjeet 

Käyttöohjeet 

1. Sijainnin valinta: Käytä tunnelia turvallisessa, 

tasaisessa paikassa, jossa ei ole teräviä 

esineitä, jotka voisivat vaurioittaa materiaalia. 

2. Pelaaminen valvonnassa: Aina valvoo kissasi 

pelaamista tunnelissa vammojen estämiseksi. 

3. Käyttö tarkoituksenmukaisesti: Tuote on 

tarkoitettu kissojen leikkimiseen. Älä käytä 

tunnelia muihin tarkoituksiin. 

4. Leikkikalut tunnelissa: Tunnelissa olevat pallot 

on tarkoitettu leikkiin. Varmista, että ne ovat 

aina paikoillaan eivätkä aiheuta vaaraa 

lemmikkisi terveydelle. 

Hoito 

1. Puhdistus: Tarkista säännöllisesti tunnelin ja 

pallojen kunto. Puhdista tuote ohjeiden 

mukaisesti käyttäen mietoja puhdistusaineita ja 

vettä. Vältä voimakkaita puhdistusaineita. 

2. Säilytys: Säilytä tunneli kuivassa paikassa pelin 

jälkeen, jotta vältät materiaalin 

vahingoittumisen. 

Hävittäminen 

1. Kierrätys: Käytön jälkeen tai vaurioitumisen 

yhteydessä vie tuote kierrätyspisteeseen. 

2. Turvallinen hävittäminen: Varmista, ettei 

tunneli tai pallot sisällä pieniä osia, jotka voivat 

olla vaarallisia eläimille. 

 

Croatian 

Upute za uporabu 

Upute za upotrebu 

1. Odabir mjesta: Koristite tunel na sigurnom, 

ravnom mjestu bez oštrih predmeta koji mogu 

oštetiti materijal. 

2. Igra pod nadzorom: Uvijek nadgledajte svoju 

mačku dok se igra u tunelu kako biste izbjegli 

ozljede. 

3. Upotreba prema namjeni: Ovaj proizvod je 

namijenjen igri s mačkama. Nemojte koristiti 

tunel u druge svrhe. 

4. Igračke unutar tunela: Loptice u tunelu 

namijenjene su za igru. Provjerite jesu li uvijek 

na svom mjestu i ne predstavljaju opasnost za 

zdravlje vašeg ljubimca. 

Održavanje 

1. Čišćenje: Redovito provjeravajte stanje tunela i 

loptica. Očistite proizvod prema uputama 

koristeći blage sredstva za čišćenje i vodu. 

Izbjegavajte agresivne sredstva za čišćenje. 

2. Pohrana: Nakon igre pohranite tunel na suho 

mjesto kako biste spriječili oštećenje 

materijala. 

Zbrinjavanje 

1. Reciklaža: Nakon upotrebe ili u slučaju 

oštećenja, odložite proizvod na odgovarajuće 

reciklažno mjesto. 



2. Sigurno odlaganje: Provjerite da tunel i loptice 

ne sadrže male dijelove koji mogu biti opasni za 

životinje. 

 

Slovenian 

Navodila za uporabo 

Navodila za uporabo 

1. Izbira mesta: Uporabite tunel na varnem, 

ravnem mestu, brez ostrih predmetov, ki bi 

lahko poškodovali material. 

2. Igra pod nadzorom: Vedno nadzorujte svojo 

mačko, medtem ko se igra v tunelu, da 

preprečite poškodbe. 

3. Uporaba v skladu z namenom: Ta izdelek je 

namenjen za igro s mačkami. Ne uporabljajte 

tunela za druge namene. 

4. Igrače v tunelu: Kroglice v tunelu so 

namenjene igri. Poskrbite, da so vedno na 

svojem mestu in ne predstavljajo nevarnosti za 

zdravje vašega ljubljenčka. 

Vzdrževanje 

1. Čiščenje: Redno preverjajte stanje tunela in 

kroglic. Očistite izdelek v skladu z navodili z 

blagimi čistili in vodo. Izogibajte se agresivnim 

čistilnim sredstvom. 

2. Shranjevanje: Po igri shranite tunel na suhem 

mestu, da preprečite poškodbe materiala. 

Odstranjevanje 

1. Recikliranje: Po uporabi ali v primeru poškodbe 

izdelek oddajte na ustrezno reciklažno postajo. 

2. Varno odstranjevanje: Poskrbite, da tunel in 

kroglice ne vsebujejo majhnih delov, ki bi lahko 

bili nevarni za živali. 

 

French 

Mode d'emploi 

Instructions d'utilisation 

1. Choix de l'emplacement : Utilisez le tunnel sur 

une surface sécurisée et plane, sans objets 

tranchants qui pourraient endommager le 

matériau. 

2. Jeu sous surveillance : Surveillez toujours votre 

chat pendant qu'il joue dans le tunnel afin 

d'éviter les blessures. 

3. Utilisation conforme à l'usage : Ce produit est 

conçu pour le jeu des chats. N'utilisez pas le 

tunnel à d'autres fins. 

4. Jouets à l'intérieur : Les balles à l'intérieur du 

tunnel sont destinées au jeu. Assurez-vous 

qu'elles sont toujours à leur place et ne 

présentent aucun danger pour la santé de 

votre animal. 

Entretien 

1. Nettoyage : Vérifiez régulièrement l'état du 

tunnel et des balles. Nettoyez le produit selon 

les instructions en utilisant des nettoyants 

doux et de l'eau. Évitez les nettoyants agressifs. 

2. Rangement : Après le jeu, conservez le tunnel 

dans un endroit sec pour éviter d'endommager 

le matériau. 

Élimination 

1. Recyclage : Après utilisation ou en cas de 

dommage, déposez le produit dans un centre 

de recyclage approprié. 

2. Élimination sûre : Assurez-vous que le tunnel 

et les balles ne contiennent pas de petites 

pièces qui pourraient être dangereuses pour 

les animaux. 

 

Spanish 

Instrucciones de uso 

Instrucciones de uso 

1. Selección del lugar: Utilice el túnel en un lugar 

seguro y plano, sin objetos afilados que 

puedan dañar el material. 

2. Juego bajo supervisión: Siempre supervise a su 

gato mientras juega en el túnel para evitar 

lesiones. 

3. Uso conforme a su finalidad: Este producto 

está diseñado para el juego de gatos. No utilice 

el túnel para otros fines. 

4. Juguetes dentro del túnel: Las pelotas dentro 

del túnel están diseñadas para el juego. 

Asegúrese de que siempre estén en su lugar y 

no representen un peligro para la salud de su 

mascota. 

Mantenimiento 

1. Limpieza: Revise regularmente el estado del 

túnel y las pelotas. Limpie el producto 

siguiendo las instrucciones, usando 

limpiadores suaves y agua. Evite el uso de 

productos de limpieza agresivos. 



2. Almacenamiento: Después de jugar, guarde el 

túnel en un lugar seco para evitar dañar el 

material. 

Eliminación 

1. Reciclaje: Después de usarlo o si está dañado, 

entregue el producto en el punto de reciclaje 

adecuado. 

2. Eliminación segura: Asegúrese de que el túnel 

y las pelotas no contengan piezas pequeñas 

que puedan ser peligrosas para los animales. 

 

Swedish 

Bruksanvisning 

Användningsinstruktioner 

1. Välj plats: Använd tunneln på en säker, jämn 

plats utan vassa föremål som kan skada 

materialet. 

2. Lek under uppsikt: Övervaka alltid din katt när 

den leker i tunneln för att förhindra skador. 

3. Användning enligt avsikt: Denna produkt är 

avsedd för lek med katter. Använd inte tunneln 

för andra syften. 

4. Leksaker i tunneln: Bollarna i tunneln är 

avsedda för lek. Se till att de alltid är på sina 

platser och inte utgör någon risk för din 

husdjurs hälsa. 

Underhåll 

1. Rengöring: Kontrollera regelbundet tillståndet 

för tunneln och bollarna. Rengör produkten 

enligt instruktionerna med milda 

rengöringsmedel och vatten. Undvik aggressiva 

rengöringsmedel. 

2. Förvaring: Förvara tunneln på en torr plats 

efter lek för att förhindra att materialet skadas. 

Borttagning 

1. Återvinning: Efter användning eller vid skada, 

lämna produkten till en lämplig 

återvinningsstation. 

2. Säker borttagning: Se till att tunneln och 

bollarna inte innehåller små delar som kan vara 

farliga för djur. 

 

Portuguese 

Instruções de uso 

Instruções de uso 

1. Escolha do local: Utilize o túnel em um local 

seguro e plano, sem objetos cortantes que 

possam danificar o material. 

2. Jogo sob supervisão: Sempre supervise o seu 

gato enquanto ele brinca no túnel para evitar 

ferimentos. 

3. Uso conforme a finalidade: Este produto é 

destinado para brincadeiras com gatos. Não 

utilize o túnel para outros fins. 

4. Brinquedos no túnel: As bolinhas dentro do 

túnel são destinadas para brincadeiras. 

Certifique-se de que estão sempre no lugar e 

não representam risco para a saúde do seu 

animal. 

Manutenção 

1. Limpeza: Verifique regularmente o estado do 

túnel e das bolinhas. Limpe o produto 

conforme as instruções, utilizando produtos de 

limpeza suaves e água. Evite produtos de 

limpeza agressivos. 

2. Armazenamento: Após o uso, guarde o túnel 

em um local seco para evitar danos ao 

material. 

Descarte 

1. Reciclagem: Após o uso ou em caso de danos, 

entregue o produto em um ponto de 

reciclagem adequado. 

2. Descarte seguro: Certifique-se de que o túnel e 

as bolinhas não contenham peças pequenas 

que possam ser perigosas para os animais. 

 

Dutch 

Gebruiksaanwijzing 

Gebruiksinstructies 

1. Plaatskeuze: Gebruik de tunnel op een veilige, 

vlakke ondergrond zonder scherpe voorwerpen 

die het materiaal kunnen beschadigen. 

2. Spel onder toezicht: Houd altijd toezicht op je 

kat terwijl hij in de tunnel speelt om 

verwondingen te voorkomen. 

3. Gebruik volgens de bedoeling: Dit product is 

bedoeld voor spelen met katten. Gebruik de 

tunnel niet voor andere doeleinden. 

4. Speelgoed in de tunnel: De ballen in de tunnel 

zijn bedoeld voor spel. Zorg ervoor dat ze altijd 

op hun plaats blijven en geen gevaar vormen 

voor de gezondheid van je huisdier. 



Onderhoud 

1. Reiniging: Controleer regelmatig de staat van 

de tunnel en de ballen. Reinig het product 

volgens de instructies met milde 

reinigingsmiddelen en water. Vermijd 

agressieve reinigingsmiddelen. 

2. Opslag: Bewaar de tunnel na gebruik op een 

droge plaats om schade aan het materiaal te 

voorkomen. 

Afvoer 

1. Recycling: Breng het product na gebruik of in 

geval van schade naar een geschikt 

recyclingpunt. 

2. Veilige verwijdering: Zorg ervoor dat de tunnel 

en de ballen geen kleine onderdelen bevatten 

die gevaarlijk kunnen zijn voor dieren. 

 

Italian 

Istruzioni per l'uso 

Istruzioni per l'uso 

1. Scelta del luogo: Utilizzare il tunnel in un luogo 

sicuro e pianeggiante, senza oggetti appuntiti 

che potrebbero danneggiare il materiale. 

2. Gioco sotto supervisione: Sorvegliare sempre il 

proprio gatto mentre gioca nel tunnel per 

prevenire infortuni. 

3. Uso conforme alla destinazione: Questo 

prodotto è progettato per il gioco con i gatti. 

Non utilizzare il tunnel per altri scopi. 

4. Giochi all'interno del tunnel: Le palline 

all'interno del tunnel sono destinate al gioco. 

Assicurarsi che siano sempre al loro posto e 

non rappresentino un pericolo per la salute del 

proprio animale. 

Manutenzione 

1. Pulizia: Controllare regolarmente lo stato del 

tunnel e delle palline. Pulire il prodotto 

seguendo le istruzioni, utilizzando detergenti 

delicati e acqua. Evitare detergenti aggressivi. 

2. Conservazione: Dopo l'uso, riporre il tunnel in 

un luogo asciutto per evitare danni al 

materiale. 

Smaltimento 

1. Riciclaggio: Dopo l'uso o in caso di danni, 

consegnare il prodotto presso un centro di 

riciclaggio adeguato. 

2. Smaltimento sicuro: Assicurarsi che il tunnel e 

le palline non contengano piccole parti che 

potrebbero essere pericolose per gli animali. 

 


